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TUTTIOAOTUS CTPATETUN B AMAAOTUYECKOM MOAEAU
ITEPEBOAA AOKYMEHTAABHOTI'O AUICKYPCA

U. H. KOBAJIEBCKAS"

YBenopycckuii 2ocyoapcmeentviii SKOHOMUYECKUil yHUSEpCUmMen,
np. llapmusanckuii, 26, 220070, e. Munck, berapyco

OnHCHIBAIOTCS THITBI CTPATETHil EpeBO/ia JOKYMEHTAIBHBIX TEKCTOB B CBETE JUATIOTMYECKON TCOPHUH, MIPEAIIonara-
OIIEH aKIEHT Ha COOCTBEHHO MHTEPAKTMBHOM MOMEHTE MEXKYIBTYPHOTO JIEJIOBOTO 00IIeHNs. Pa3nuuatorcest crpaTeruu
JeCyOBEKTUBHU3ALINHU COIEPKAaHUS HCXOIHOTO TEKCTa, COXPAaHEHHS JIMIA U aJaNnTallii TEMIIOPaIbHO-IPOCTPAHCTBEHHBIX
CMBICIIOB K IPUHUMAIOIIEH KyNbType. BrijeneHHbIe cTpaTerui COOTHOCATCS ¢ KaTETOPUAMHU SMUCTEMHOCTH, AKTOPHAIIb-
HOCTH, MMPOCTPAHCTBEHHOCTH M TEMITOPAILHOCTH, BHIOIHSIOIUMH (DYHKIHIO OOIIMX KOOPAMHAT HHTEPCYOBEKTUBHOTO
MIPOCTPAHCTBA MEPEBOUIECKOTO ANCKYpca. B pesynmbprare AnalorHYecKoro IMepeBOAYECKOro aHaln3a JOKYMEHTAIbHbBIX
TEKCTOB ONPEJEINIIOTCS TAKTUKN U CIIOCOOBI MX MEPEeBO/a, B Ka4ECTBE INIABHOTO KpUTepHs IuddepeHranuy KOTOPhIX
paccMaTpUBAIOTCSI MEXKIIMYHOCTHBIE OTHOIICHHUS YYACTHUKOB MEXKYIIBTYPHOTO JI€JIOBOTO B3anMmozeiicTeus. [Ipeamnomna-
raercs, 4YTo U3y4EeHHE ATUX OTHOIICHUH MO3BOIUT MPEACTAaBUTH 0oJiee NETaNbHYIO TUIIOJIOTHIO IUATOTHYECKUX CTpaTe-
THH epeBo/ia TEKCTOB, OTHOCSIIUXCS HE TOJIBKO K JJOKYMEHTHBIM, HO U K IPYTHUM >KaHpaM.
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TBITIAAOTTA CTPATITTN V ABISAATTUHAN MAADAI
ITEPAKAAAY A AKYMEHTAABHATA ABICKYPCY

I I. KABAJIEYCKA4"

" Benapycki 03apaicaymol sxanamiunet yrisepcimam, np. Hapmwizaucki, 26, 220070, 2. Minck, Berapyco

AmicBarolua THIIBI CTPATITIH Iepakiaxy JaKyMEHTaIbHBIX TOKCTAY y PIUBIIIYBI JblUIariyHail TOOPHI, sKas mpa-
IyTJIepKBae akIPHT Ha YIacHA IHTIPAKTHIYHBIM MOMAHIIC MIKKYTBTYPHBIX A3EJIABBIX 3HOCIH. BhIAymsronma cTpararii
JPCcy0’ eKThIBI3allbll 3MECTY apbIriHaia, 3aXaBaHHS TBapy 1 allanTaibli TAOMIapajibHA-IPACTOPABBIX COHCAY lla MpbIMa-
104ail KyJIbTypbl. BhUTy4aHbiss CTpaTarii CyagHOCSIIA 3 KaTArOPbIAMIi 3MICTAMHACII, aKTapbIsUIbHACII, [IPacTOpaBacil
1 TOMIapabHACI, SIKisl BRIKOHBAIONb (DYHKIIBIIO ary/lbHBIX Kaap/bIHAT IHTAPCYO eKThIYHAH MPacTOph IIepakia ublikara
JBICKYpCY. Y BBIHIKY JbIsUTIariqHara rnepakia qblikara aHaizisy JaKyMeHTaJIbHBIX TOKCTay BhI3HAYAIOLIA TAKTHIKI 1 CI10-
calbl iX Mepakiamy, y SKacii TajoyHara KPBITIPBIIO ABIPEpIHIBIAIbBI KX pa3msIaionia Mi>kKacoOacHBIS aTHOCIHBI
YI3espHIKAY MDKKYJIBTYpHAra [g3efaBora y3aeMan3esHHsS. BblkazaHa MepkaBaHHE IIpa TO€, LITO BBIBYYIHHE TITHIX
aJIHOCIH Ja3BOJIIIb paclparaBailb OOJIBII A3TATIEBYIO THIIAIOTIO IbISJIATIYHBIX CTPATATIN Mepakiamty TIKCTaY, sKis aji-
HOCSIIIIA HE TOJBKI Jla TaKyMEHTHBIX, aJi¢ 1 J]a IHIIBIX )KaHpPay.

Kntouasvia cnogei: IplsaridHas Maadlib MEpakiaay; AaKyMEHTAIBHBI JBICKYPC; IHT3pCYO’eKThIYHasi IpacTopa;
MDKKYJIBTYPHBIS 13€J1aBbIsl 3HOCIHBI; CTPATATis Iepakiary; TAKThIKA TepaKiIay; MPbIEM IepaKiay.

TYPES OF STRATEGIES IN DIALOGICAL TRANSLATION
MODEL OF DOCUMENT DISCOURSE

L I. KAVALEUSKAYA®

*Belarusian State Economic University, 26 Partyzanski Avenue, Minsk 220070, Belarus

The paper discusses the types of strategies of document translation from the perspective of the dialogical theory focusing
on the interactive nature of intercultural business communication. It distinguishes the strategies of desubjectivization of
the source text content, face saving and adaptation of space and time implications to the target culture. The strategies are
associated with the categories of epistemity, actoriality, spatiality and temporality as the common intersubjective space
coordinates of translation discourse. The dialogical translation analysis of documents reveals their translation tactics
and techniques. The intercultural communication participants’ relations are considered as the main criterion for their
classification. The study of these relations is assumed to allow for more detailed classification of dialogical translation
strategies of documents as well as other genres.

Key words: dialogical translation model; document discourse; intersubjective space; intercultural business
communication; strategy of translation; tactic of translation; technique of translation.

BBenenue

[IpyHIMIIHATBHBIM MOMEHTOM, OINPENCISIOIINM COBPEMEHHOE PAa3BUTHE HAYKH O IEPEBOJE, SIBIAETCS
M3y4YEHHUE NEPEBOTUECKON AEATEIBHOCTH KaK MPOILECcCa MEXKbI3BIKOBOM U MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHMKALIUU
B pyCJI€ ONIpeIeIIEHHBIX KOMMYHHUKATUBHBIX — (YHKIMOHAIBHO-TIparMaTuieckoi [ 1], KoMMyHHUKaTHBHO-(DYHK-
LUOHANBHOU [2], AESITENbHOCTHOM [3], IMCKYPCUBHO-KOMMYHUKATUBHOM [4] — U KOTHUTUBHBIX TeOpHil [5; 6].
B 3HaunTenbHOH cTENEeHN UX paciiupseT U 00beAMHSICT TUaOTHUECKasl IepeBOIYECKasi KOHIEHsI, Oa3upy-
IOIAsICsl HA TEOPUM JUAJIOTMYHOCTH T'yMaHuTapHoro nosHanust M. M. baxtuna [7].

Teopeanecmle OCHOBbI HCCJICIOBAHUSA

W3 xi1r0ueBBIX IMMOCTYJIaTOB ,Z[I/IaJIOFHIIGCKOﬁ TCOPUH CIICAYCT MPCKIAC BCCTO OTMCTUTDH H606XOI[I/IMOCTI> aHa-
Jin3a NepeBoja KaKk MHTCPIPCTATUBHO-IMIOPOXKAAOIICTO AUCKYPCA, CYIIHOCTb KOTOPOTO «KPOCTCA B CIUAHHUU
B OJJHOM IIPOIECCC IBYX (1)331 HUHTCPIPCTALUN [ICPCBOAYMNKOM OpPUTHHAJIA U TTOPOXKACHUA HaA 0a3e 3TOM HH-
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TepIpeTanu TEKCTa mepeBoaa» [7, ¢. 79]. @a3a uHTEpIpEeTAIINN MPEANOIaraeT MOHUMaHUe MUPA CMBICIIOB
OTITpaBUTEN UCXOHOTO TekcTa (naee — MT), a Taxoke mepeBoJ1 MOHITOTO COJEPKAHMS U KOHIIETITA B CJIOBEC-
HO-3HaKOBYIO Gopmy. Daza nmopoxkaeHus nepeBoaHoro Tekcra (nanee — [1T) npegycmarpuBaeT comonoxeHue
JAaHHON (OPMBI ¢ KOIOM SI3BIKa MEePEeBOAa C YIeTOM MHOHN KyIbTypbl. PaccMOTpeHne Bcex acreKkToB U Ompe-
JENSIOMUX (PaKTOPOB, KaK COOCTBEHHO SI3BIKOBBIX, TAK W BHEIIHUX IO OTHOUICHHIO K SI3BIKY, HO MPSIMO WA
KOCBEHHO BJIMSIIOIIMX Ha BBHIOOD SI3BIKOBBIX CAMHHUIL Ha KaXXI0U (a3e, MO3BOJISIET IEPESHECTH aKIEHT C s3bIKa
kak cucremsl U 11T kak equnuibl si3bika Ha [T xak quckype.

Ha ¢dasze mnTepnperanuu nepeBOaYMK CO3HATEIBHO WM HEOCO3HAHHO MOHMMAET OPUTMHAI I0-CBOEMY
Y YCTaHaBIUBAET OajlaHC COIMOJIOXKEHUS JIBYX S3BIKOB, KYNBTYp. TakuM 0OpazoMm, mepeBOAYNK, KOTOPHIHA CTa-
HOBHTCS HE TOJILKO MHTEPIIPETATOPOM, HO M aHATUTUYCCKUM KpuTHKOM WMT, BEICTynaeT Kak IIIaBHBIM aHTPO-
MIOIIEHTP HHTEPIPETATHBHO-TTOPOXKIAIOINIET0 TUCKypCa.

He TonpKo nmepeBouuK KOPPEKTUPYET UCXOHBIN CMBICI B IEPBOW M BTOPO# (ha3ax mepeBoaueCcKOTo Mpo-
1ecca — peallbHbIN aJipecar TakkKe OCYIIECTBISICT KOPPEKIHIO KaK COOCTBEHHYIO pe(UIEKCHIO B CTPYKTYpE
cBoero cozHanwus. JlocTmkeHue OajaHca WHTEPIPETAIHA UCXOJHOTO CMBICIIA TIEPEBOYUKOM U apecaToM
BO3MOJXKHO IIPH YCJIOBUHM TOTOBHOCTH MEPEBOIUYMKA K quanory. Takum oOpa3oM, epeBOl HHTEPIPETHPYET-
Cs KaK IeJICHaNpaBieHHas JIMHTBOIICUXOMEHTANIbHAS TpeoOpasyromias AesITeIbHOCTh TUYHOCTH MTePEBOI-
YUKa, TIOTPYKCHHAsi BO MHOXXECTBEHHBIC JIUAJOTUYCCKHE OTHOIICHHUS BBUJY MOCTOSHHOTO COOTHECEHUS
UM COOCTBEHHOI'O MHTEpIpeTalnoHHoro mpouecca UT ¢ mporpaMMupoBaHreM HHTEPIPETALMH apecaToM
T [7, c. 79].

Takoe MOHMMaHUE CYITHOCTH MEPEBOA TO3BOJISIET pacCMaTPUBATh JIUAJIOIMYHOCTh B KaY€CTBE ero 0a3o-
BOTO CBOMCTBA M aHAIM3UPOBATH MEPEBOTIECKUI TUCKYPC KaK MPOIECC MONCKa BO3MOXHBIX OTBETOB Ha BOJI-
HYIOIIIME [TEPEBOIYUKA BOIPOCHI, C OJHON CTOPOHBI, M KaK MPOIIECC CMBICIOMOPOXKICHHUS, B KOTOPHIH BOBJICKA-
IOTCS aBTOP, CaM MEePEBOAYNK U aJIpecar, C IPyroi.

Bcee yyactHukn nuanora MaHu(ECTHPOBaHBI cepaMu MHIUBUIYATBHOTO CO3HAHUS, KOTOPOE BKIFOYAET
MEHTAJIbHBIC JICKCHKOHBI, COMPSUKEHHBIC ¢ HEBEPOATbHBIM KOTHUTUBHBIM IMPOCTPAHCTBOM, & TAKIKE MHBIC, OT-
JUYHBIE OT MBIIUICHUSI CMBICIIOTIOPOXKIAIOIINE ICUXUYeCKue (PyHKIUH (OLIYIIEHHsI, YyBCTBOBAHUS, HHTYH-
Us ¥ TIp. ), KOppeupyomue co chepamu 6eccozHarebHoro. COOTBETCTBEHHO, KaXK/IbIH U3 KOMMYHUKAHTOB
T0-CBOEMY TTOHUMAET CMBICIT TeKCTa. J{Maior, KOTOpBIi OpraHu3yeT MepeBOAUNK TS JOCTHIKEHUS OTITHMAITb-
HOM cOaNaHCHMPOBAHHOCTH MHTEPIPETAIMI HCXOHOTO CMBICIIA, IPOTEKAET B Mpejieax 0OIIEro CMBICIIOBOTO
T0JIS1 KaK OCHOBBI ISl TIOHUMaHUs. JJaHHBIH KOMMYHUKATUBHBIA YHUBEPCYM OMKMCHIBACTCS HHAUE B TEPMHHAX
WHTEPCYOBEKTUBHOTO MPOCTPAHCTBA, UMEIOIIETO TIOABMKHBIN XapaKTep, MOCKOIbKY MEePEBOMUNKY, KOTOPHIH
COOTHOCHUT UCXOJIHBIM CMBICII C KOHTEKCTOM, OIPECIISIONIMM HE TOJIBKO JIMYHBIC, COLUATBHO-TPYIIIIOBBIC, HO
Y HAIIHOHAJIbHO-KYJBTYPHBIE 0COOCHHOCTH MEXKbA3BIKOBON KOMMYHHKAIINY, IIPUXOIAUTCS MTOCTOSTHHO €T0 KOp-
peKTUpOBaTh B MEpBOM U BTOpoit (hazax. B cBs3u ¢ 3tum conepkanre UT akTHBHO KOHCTPYUPYETCS B TIPO-
recce pedeBoro B3anMoseicTsus. [Ipu 3ToM BEIOOD mTepeBoAYNKa KaK S3BIKOBOTO MTOCPETHUKA OIPEEIeTCs
o0IIei TMAJIOTHYeCKOH CTpaTerueli, HanpaBJIeHHON Ha OJaronojgy4yHoe pa3pelieHrue KOHTAKTa YYaCTHHKOB
MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHUKAITUH.

Junanorndeckoe B3anMOICHCTBHUE TIPH TIEPEBOJIE TIPEATIONAraeT HCKIIFOYSHNE SJIEMEHTOB HEOTHO3HAYHOCTH
U CO3/[aHHe UHTEPCYOBEKTUBHOIO MPOCTPAHCTBA, B OCHOBE KOTOPOTO JICKAT OOIIME AJIEMEHTBI. DTH «TOYKH
KOHTaKTa», KOTOPbIE TaK WJIM MHA4Ye OTCHUIAIOT K KyJAbTypHOMY Koay azapecata IIT, BEIMONMHSIOT QyHKIHIO
JIUAIOTUYECKUX MAPKEPOB U OOHAPYKUBAKOTCS HA CEMaHTUYECKOM, CTPYKTYPHOM U IMPArMaTu4eCcKoM yPOBHSIX
aHajn3a MepeBoIECKOro JUCKypcea [§, ¢. 36].

[Ipu pemreHnn YaCTHBIX IEPEBOTIECKUX TPOOIEM BO3HUKAET HEOOXOAMMOCTh BBIOOPA CTPATETUI, COOTHO-
IICHUE KOTOPBIX C IIO0AJIBHON JMAJIOrMUeCKON CTPATerueil ABJISCTCS TUIIO-THIIEPOHUMUYECKUM, MTOCKOJIbKY
OHH WCTIONB3YIOTCS TIPU MEPEBOJIE OTACTBHBIX (PparMeHTOB TeKCcTa Ha APYroi s3eik. Crioco0d CTpyKTypHpO-
BaHUS U CEMAHTUYECCKOTO HANIOJIHEHUs MHPOpMATUBHOTO conepkanus [IT MOXKHO ompesieNiuTh Kak MpeJIo-
YUTAEMbII B PEIUMHUEHTHOW KYJIbType MOAXOA K MPEe3eHTAIMH WH(OPMAIMN B TEKCTE M BHIOOPY S3BIKOBBIX
CIOCO0OB JOCTHKEHUS IIparMaTrdeckoro 3ddexra. B ycaoBHUAX TUAIOrHYECKOTO OOIIEHUS, B KOTOPOM TPE/-
MoJIaraeTcsl HeUTpaau3aius MPOTHBOIIOCTABIICHUH MEHTATBHBIX MUPOB B IIETIOM (C80U MUP — YYIHCOU MUD),
TIEPEeBOTUECKUE CTPATETHH HAIPaBJICHBI HAa COTIIACOBAHWE OT/EIHHBIX KOHIIETITOB U MEHTAIIBHBIX CTPYKTYD,
BBEJICHHE UY)KUX KOHIICTITOB B CBOH MHpP M CBOMX KOHIICIITOB B Uy>KOH MUP.

Yetkas muddepeHualiis cTpareruii mepeBoia CINTaeTCsl BO3MOXKHOM, Mo MEHeHHIo T. I1. AHmpuenko, mo
TaKUM KPUTEPUSM, KaK XapakTep OObEKTOB, HAa KOTOPBIC TH CTPATETHM HAIIPABICHBI; XapakKTep JCHCTBHIA,
KOTOPBIMU OHH YTIPABIISAIOT; YPOBHH MPOIECCOB, KOTOPBIE OHM KOHTPOIUPYIOT [9, ¢. 157-158].

[lepBBIli KpuTEpHil TpencTaBisercs Oonee yHHBEpPCANbHBIM. [lepeBomueckne CTpaTerud HaIpaBleHBI
HA OCHOBHBIE MMapaMeTPhI-KOOPIUHATHI OOIIET0 MHTEPCYOBEKTUBHOIO MPOCTPAHCTBA, KOTOPOE WHAYE OIH-
CBIBAaeTCSl KaK «KOMMYHUKATHBHBIN YHUBEPCYM» B JUHAMHYECKOH TEOPHH MEXKYIBTYPHONH KOMMYHHUKAIIUU
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3. KimrokanoBa. K HUM aBTOp OTHOCHT KaT€rOpPHH 3MHUCTEMHOCTH, aKTOPHAIBHOCTH, MPOCTPAHCTBEHHOCTH
¥ TEMIIOPATTEHOCTH .

OIUCTEMHOCTh OTPa)kaeT OCOOCHHOCTH BOCTIPUATHS OKpPYKAIOIIEH IeHCTBUTEIBHOCTH OIpeIeIeHHON
KyIbsTypoil. JIJ1s MX akTyanu3anuu mepeBOAYrK IpuderaeT K crparerun aecyobexkruBmsamuu UT, 1. e. «us-
BJICUCHUSI» €0 CyOhEKTUBHOIO CMBICIIA, C TEM YTOOBI aJICKBATHO €0 00bEKTUBUPOBATh IPUMEHUTEILHO K HO-
Bo# cutyanuu [2, c. 105].

Uzeneuenue u pexoHcTpykius nHpopManyu UT HEeBO3MOXKHBI 0€3 €ro OHUMAaHUs, B OCHOBE KOTOPOTO,
coracHo onpexneneHuio 1. A. deceHko, «IeKUT MpoIenypa MOCTPOSHHU WHANBHIYaTIbHOTO CEMaHTHYECKO-
TO BBIBOJIA, TIO3BOJIAIONIAS TIEPEBOJYNKY BOCCTAHOBHUTH PEMYIIMPOBAHHYIO, HESBHO BBIPAKEHHYIO MH(OpPMa-
IIHUIO», TIOCKOJIbKY YCIICITHBIN WIIM HEYCICUTHBIH MEepPeBO/I 3aBUCUT OT TOYHOCTH JAHHOTO CEMaHTHYECKOTO
BBIBOJIA TIEPEBOIYMKA OTHOCUTEILHO 1IeJIel U MHTCHIIMU aBTopa opuruHaia. [Ipu aTom cieayer uMeTh B BULLY,
qTo ((HHTGHHHOHaﬂbeIﬁ CMBICJD» OpUI'MHaJIa HUKOTra HE TOXKACCTBCHCH KPEUCIITUBHOMY CMBICITY», T. €. TOMY,
KOTOPBIN U3BIIEKAET U3 Hero ero penunueHt [10, c. 60].

Kareropus aktopransHOCTH CBsi3aHa ¢ o0Opa3amu aBTopa opurrnHaia u aapecara 11T, nx mparmarnaeckum
roTeHnraroM. CoracHo Ae(pUHHUITIH, TPEIToKeHHON O. KITIOKaHOBBIM, aKTOPHAIIBHOCTH TIO3BOJISIET OITACATh
KOMMYHHKATHBHOE PACCTOSIHHE MEXKTy TPEICTABUTEISIMUA Pa3HBIX KYJIBTYp, T. €. CTENICHh 3aBUCIMOCTH peye-
BOTO ITOBEJICHUSI OT MHEHUSI COOOIIECTBA, IPUOPUTET COXPAHEHUS JIUIA KaK YBAKEHUS CO CTOPOHBI JPYTHX
100 CaMOyBa)KEHHSL.

[onsitne nmuma, BBegeHHoe J. [opdmanoM, TpakTyeTcss Kak MO3UTUBHBIA OOIIECTBEHHBIN OONHK (posi-
tive public self-image), KOTOPBIM CTPEMHUTCS 00JIamaTh Kakaas TuaHoCTh [11, p. 5]. B xonmnenmuu 1. bpayn
u C. JIeBUHCOHA BBIICISAIOTCS IBE OCHOBHBIE YaCTH — ITO3UTHBHOE JIUIIO» U «HEraTUBHOE JUIIo». [lepBoe mo-
HSTHE COBITAJIACT TI0 COMAEPKAHUIO ¢ AeuHHINEH, TpeatoxkeHHon J. [odhdmanom, n nmpoTuBomocTaBIseTcs
MOHSITUIO «HETaTUBHOE JIUIIOY, MOPAa3yMEBAIOIIEMY KeJIaHHe UMETh CBOOOIY JISHCTBHIA M HEIOIYCTUMOCTh
BMEIIATENILCTBA CO CTOPOHBI Ipyrux [12, p. 61-62]. CornacHo noaxony 1. bpayn u C. JleBuncoHa B peaibHOM
KOMMYHHKAIIUH CYIECTBYEeT MHOYXKECTBO PEUEBBIX aKTOB, KOTOPBIC «yTPOKAIOT JIHILY» (face threatening acts).
OTH peueBble akThl AU(PepeHITIPYIOTCS B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, KOMY OHHU NMPUHAJIEKAT — TOBOPSIIEMY HITH
CIIyLIAIOUIEMY — M KAKOMY JIMLY YTPOXKAKOT — IO3UTUBHOMY WJIM HEraTuBHOMY [12, p. 65—68].

SIBNSASICH €CTECTBEHHOM M BaKHOM YaCTBIO JIMAJIOTa, «JTUMKOYTPOXKAIOIINE aKThDy HE MPENICTABISIOT COO0H
KaKOT0-JIM0O OTKJIOHEHHSI OT MPABUJI KOMMYHUKAIIMKM M OY€Hb PACIIPOCTPAHEHBI, I03TOMY B IIpoIecce oOIiie-
HUA, B TOM YUCJIC U MCKKYJIBTYPHOT'O, IIPCAINOJIAraroTCs aJalnTallMOHHbIC U3MEHCHU A, HAIIPABJICHHLIC Ha CO-
XpaHeHHUe JULA.

Kareropust mpoctpanctBeHHOCTH HHTEepnperupyerca M. 3. KirokaHOBBIM Kak mpuemiemasi B 00IIecTse
CTETIeHb aBTOPUTAPHOCTH, OOYCIOBIMBAaEMasi €ro CONUAITBHO-HCTOPUIECKIM Pa3BUTHEM. TeMIopanibHOCTh
OTpakaeT OTHOIIICHHUE MTPEICTaBUTENeH KyIbTyphl KO BpeMeHHU. B cOBpeMeHHO# Teopuu ARCKypca 00e KaTero-
pUH paccMaTpPUBAIOTCS KaK HEMTOCPEACTBEHHBIC KOMIIOHEHTBI XPOHOTOIIA, ITPEJICTABJISIONIET0 COOO0H IMHCTBO
TEMIIOPAJIBHO-IIPOCTPAHCTBECHHBIX CMBICJIOB JUCKYPCA. B mpouecce MEXKKYJIbTYPHOTO 06H1€HI/I$I 9THU CMbICJIbIL
pa3inM4varoTCA, MOCKOJIbKY MNPEIOMIIAIOTCA B COOTBETCTBHUU C I/IH)Z[I/IBPI)Z[YEUIBHOEI KapTHHOﬁ MHpa KaXJ0ro m3
€ro y4acTHUKOB. B cBsizu ¢ 3TuM co3znanue rapMoHU4HOro I1T BO3MOXKHO TOJIBKO B Pe3yJibTaTe yCIEIHON
TPAHCJIANUHN TEMIOPATbHO-NPOCTPAHCTBEHHBIX CMBICJIOB, KOTOPAs JOCTUTAETCS MOCPEACTBOM WX ajarl-
Talluu K TPUHUMAFOIIEH KYJIBType.

Crpareruu, HanpaBJCHHbIC Ha BbleicHHbIC D. KIIIOKAHOBBIM MMapamMeTphI-KOOPIUHATHI, HOCAT YHHBEP-
CaJbHBII XapakTep, MOCKOJIbKY ABJISIOTCS HEMOCPEACTBEHHO CBSI3aHHBIMU C BO3/EIICTBHEM Ha ajipecara, ero
MOJICTIb MUPa, CUCTEMY LIEHHOCTE! U MoBejicHUe (KaK (pU3NUeCcKoe, TaK U MHTEIUICKTYalIbHOE).

Bonee neranmpHas TUTIONOTHS TEPEBOAYECKHUX CTPATETHil BOZMOXKHA 32 CHET aHAJIN3a TaKTHK, pPean3yro-
IUX T€ WIM WHBIE cTpaTerndyeckue 3amadn. st ux muddepennmannm B. B. CnoOHUKOB mpemmaraet oopa-
TUTh BHUMaHUE Ha TAKTUKH, UCTIONB3YIOIIHECS IS JOCTHKESHUSI KOMMYHHKaTHBHO-PABHOIIEHHOTO TTIEPEBOA.
K HUM aBTOp OTHOCHUT TaKTUKK TOYHOI M MOJIHOI mepenauyn nHpopManuu (IpeaycMarpiuBacT UCIoIb30Ba-
HUE SKBUBAJIEHTa WM CO3/IaHUE HOBOTO COOTBETCTBUS B SI3bIKE NIEPEBO/IA), Mepeaayu MoapasyMeBaeMoil NH-
(opmanuu (00yciIOBICHA Pa3HbIM COOTHOIICHHEM SKCIUITMIIUTHOTO U MMILIMIIUTHOTO COJICPIKAHUS B SI3BIKAX
UT u IIT), cTuiucTHYeCcKON aganTallu IIepeBoIa MOCPEACTBOM OCOOBIX €T0 TIPe0Opa30BaHNN, CBI3aHHBIX
co cruiuctukoil UT, Bocco3nanmust cruiamcTudeckux ocodeHnocreil 11T B Lensix okazaHus MporHosupye-
MOTO TPAarMaTH4ecKOTO BO3ACWCTBUS Ha €ro IMoiydareliel, KOPPEeKTHO# mepenaun WHGOPMAIMH TTyTEM
penaktupoBanus [IT B COOTBETCTBMU C HOpMaMU s3bIKa MEPEeBOAa (METPHUUECKHE O00O3HAYCHUS, KaBBIUKH,
COOCTBCHHBIC UIMEHA U HA3BaHUS U T. 11.), MPArMaTH4YecKoil aganTanum nepesojia (mpeamnoiaracT BHECEHUE
OIIPCACIICHHBIX IMOMNPAaBOK Ha COMMAaIbHO-KYJIBTYPHBIC, ICUXOJIOTHUYCCKUE U MHBIC pa3JInduAa MEXKY I1oJIyvdare-
mssvu UT u IIT) [13, p. 863].

'Knioxanos Y. 3. JlnHAMEKA MEKKyITBTYPHOTO OBIIEHHS: K TOCTPOSHHIO HOBOTO KOHIENTYaIHHOTO allapata : aBToped. JuC. ... A-pa
¢umon. Hayk : 10.02.19. Caparos, 1999. C. 23-26.
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Pa3zneneHne nepeBoaUECKUX PEILIEHUI HA CTPATErMK U TAKTUKY MO>KHO MCIIOJIb30BaTh KaK UCCIIEI0BATEIb-
CKMH IIpHEeM, NO3BOJIIOIIMM IPOBECTH KOMILJIEKCHBIM NEPEBOUECKUIN aHAIN3 TEKCTOB, OTHOCSIIUXCS K pas-
JIMYHBIM KaHpPaM, U CHCTEMATU3UPOBAaTh U3BECTHBIEC PEIICHHUS], CBA3aHHBIE C IIEPEBOIOM, HE OTPaHUUMBAs IPU
3TOM YHCJIO HOBBIX PELICHUM.

PCSyJ'IbTaTbI Hu oﬁcymeﬂne

[IpuMeHHUTENBHO K TMEPEBOAY MOKYMEHTAIBHBIX TEKCTOB, ()YHKIIMOHUPYIOIIUX B MPO(hecCHOHATBLHON
cdepe MEKKYIBTYPHOTO JIEIOBOTO OOIICHHUS, OTMETUM, YTO pa3paboTKa BOMPOCOB, CBSI3aHHBIX C ero Y dek-
TUBHOCTBIO M COBEPIIEHCTBOBAHUEM, SIBIISICTCSI OJHOW M3 KIIFOYEBBIX 3aJ[a4 JIMHI'BHCTOB Ha (POHE CIIOKHBIX
MHTETPAIIMOHHBIX TPOLIECCOB, TIPOUCXOASAIINX CETOHS B )KU3HU OOIECTBA, U HEYKIIOHHOTO POCTa MEXK/yHa-
POIHBIX I€TIOBBIX KOHTAKTOB. COBPEMEHHBIE SI3BIKOBE/IbI YACTO BBIXO/AT 32 PAMKH CUCTEMHOTO OITMCAHUS S3bI-
Ka, BCTYyIasi B MeXXIUCIUTUIMHAPHYIO cepy COIMo-, MparmMa-, IICHXOJIMHIBUCTUKU B MOUCKaX 0COOCHHOCTEH
SI3BIKOBBIX KaPTHH MUPA U UX CBS3U C KYIBTypOH, U MPEAIaraloT CBOM BapUaHT MCCICAOBAHUS MEKKYIBTYP-
HOTO JIEJIOBOTO OOIIEHHS, BRIPAXKAIOIIUN JIUIIb €r0 ONPEISICHHBIN acleKT. Pe3ysibTarhl TUX UCCIICIOBaHUN
CITy’KaT OCHOBOM JJIsl BBISIBIICHHSI BOSHUKAIOIIUX B MPOIECCE MEKKYIBTYPHOTO JIEIOBOTO OOIEHHS 3JIeMEH-
TOB HEOAHO3HAYHOCTH, KOTOPHIE MOTYT YCTPAHSITHCS IyTEM IPUMEHEHHSI BBIJICIICHHBIX BBIIIE MTEPEBOTUECKIX
CTpaTeruii U TakTUK.

TeKCThI IOKYMEHTOB, SIBJISIFOIIMECS MaTeprajoM JIaHHOTO HccienoBanus, kinaccuduuupyrores H. 10. Yu-
TPUJOBOM KaK JOKYMEHTHBbIE, peKJaMHble M JEJOBBIE SMUCTONAPUH. BbINeNeHHbIe KaHPBl Pa3IUdaloTCs
camoHa3BaHueM, cepoil QyHKIHOHMPOBAHHS, (GOPMYIIPOM H KOMMYHHMKATHBHBIM 3aMbICIoM’. B pamkax
JUAJIOTHYECKOH MepeBOAUECKOI KOHIEINH Juisl AuddepeHraniy TpexX TPy KaHPOB, KpOME YKa3aHHBIX
KOHCTHTYTHUBHBIX IPU3HAKOB, PEIICBAHTHBIMH SIBIISTFOTCS MEIIMYHOCTHBIC OTHOIICHHUSI KOMMYHHUKAHTOB, KOTO-
pbie GOPMHUPYIOTCS MO BIMSHUEM PA3JIMYHBIX COLUATBHO-KYJIBTYPHBIX (PAaKTOPOB M MOT'YT OBITh «HEPaBHO-
MIPaBHBIMID WU «PABHOTIPABHBIMI.

IlepBrIii «HEpaBHOMPABHEINY» TUIT OTHOIIECHUHN (adpecanm Guvluie no cmamycy — aopecam) MPEICTaBICH
B OPTaHM3AIMOHHO-PACTIOPSAUTENBHBIX TOKyMEHTaX, KOTOpbIe HATNIAIHO JEMOHCTPUPYIOT HAIIHOHATIBHYIO
crielu(UKy TaKOTO JHUCKYPCHUBHOTO COOBITHS, KaK pELICHUE OpPraHU3allMOHHO-aIMUHUCTPATUBHBIX BO-
npocoB. IIparmManHrBUCTUYECKUI aHAIU3 AHIVIO- U PYCCKOA3BIYHBIX JTOKYMEHTHBIX TEKCTOB, NMPOBEICH-
el A. O. Cre0nenoBoii, mokasaj, 4To IpHU PEIICHUH OPraHU3allMOHHO-aIMUHUCTPATUBHBIX BOMPOCOB
UCIIOJIb3YIOTCS TOJIBKO OJUH THUI aHIJIOSA3BIYHOIO TEKCTa — MUCHMO (e-mail), B KOTOPOM «paboTaroT JHC-
KypPCHBHbBIC JICHCTBUS MPOCHOBI U HAMIOMHHAHMSY, U TPH THIA PYCCKOSA3BIYHBIX TEKCTOB — MPHUKA3bI, pac-
MOPSDKEHUS U CITy)KeOHBIE 3aITUCKH, BEIOOP Ka)I0TO M3 KOTOPBIX OINPENENIeTCs HCKITIOUUTENBHO CTaTyCoOM
ajpecaHra’.

Paznuuust B coumansHOM CTaTyce YYacTHHKOB JICJIOBOTO OOIICHHSI HAXOIAT BBIPaKCHUE B OpTaHH3alld-
OHHO-PACTIOPSAUTEIILHON TOKYMEHTAIINMH U TPAJUIIMOHHO UHTEPIIPETUPYIOTCS B CBS3H C JIMHTBOKYJIBTYPHOM
KaTeropue MUCTAHIIUU, KOTOpas SBISETCS CHHOHUMHUYHON MOHSITHIM «CONUIAPHOCTHY, «ONMU30CThY, «3HAa-
KOMCTBO», «MEXJIMYHOCTHBIC OTHOIICHUSIY. JIMCTAaHINS TMO-pa3HOMY BOCIPHHHMACTCS MPEIACTaBUTEISIMHU
WHIIMBUIYyaTUCTHUECKUX KYJIBTYp, KOTOPbIE XapaKTepU3yrOTCsl 0oJiee HU3KUM MHIEKCOM BJIACTH, U KOJUICKTH-
BHUCTCKHUX KYIIBTYP, T1I€ STOT UHACKC BBIIIIE.

Hocurenu aHmMiCKOro s3blKa, KaK IPEICTABUTENN BBIPAKECHHOW WHAUBUAYATUCTUYECKON KYJIBTYPBI,
CTPEeMATCS K COXPAaHEHHUIO COLMANbHOMN (MM TOPU30HTAIBHOMN) TUCTAHIIMHU, HE JOIMYCKAIOIIed TaKTHIIbHYIO
KOMMYHUKAIINIO, KOMMYHUKAaTUBHOE NABJICHUE HA agpecara, MPsSIMOIWHEHHOCTh TPHU BBIPAKCHUU TEX WU
WHBIX KOMMYHUKATHBHBIX HHTCHIIMN U BBICOKYIO CTEIICHb (POPMAJILHOCTH B OOIICHHUH. J[MCTaHITUPOBAHHOCTh
(WM AUCTAaHTHOCTB) SIBJSICTCSl KJTFOUEBBIM KOHIIENITOM B OOIIEH CHCTEME MHUPOBOCIPHUATHS aHITIOSI3BIYHOMN
OOIITHOCTH ¥, COOTBETCTBEHHO, OJTHOM M3 €€ IMIaBHBIX [IEHHOCTHBIX opueHTanui [14, c. 197].

B KONJIEKTUBUCTCKUX KYIbTypax, K UHCITY KOTOPBIX MPUHAIIC)KUT KYIbTypa PyCCKOSI3bIUHAS, MEKITUY-
HOCTHBIE JICJIOBbIC OTHOILIEHUS BHICTPAWBAIOTCS 110 BEPTUKAIBHOU IIKaje, TOITOMY (DYHKIUSI yCTaHOBIIE-
HUSI COOTBETCTBHUSI MEXIY CTaTyCOM aJipecaHTa/aapecara W IMOJIOKEHHEM JIeNl Pealn3yeTcsl ¢ MOMOIIBIO
PYCCKOSI3BIUHBIX MTPUKA30B, PACTIOPSKEHUH U CIYKEOHBIX 3allMCOK, HE MMCIOIINX aHAJIOTOB CPEIU aHIJIO-
A3BIYHBIX OPTaHM3AIIMOHHO-PACTIOPAIUTEIbHBIX JOKYMEHTOB. JlaHHbBIE TEKCTHI (Hapsy ¢ TEKCTaMH 3aKo-
HOB, MECTHOHW Mpeccoi, OOBSIBICHUSIMH U IIP.) OTBEUAIOT CHENU(PUISCKUM NOoTpeOHOCTIM aynuTopun M.
HarnanueiM npuMepoM, AEeMOHCTPUPYIOMIMM CHEIHAIbHYI0 MpeIHa3HAaueHHOCTh OpPraHU3alMOHHO-pac-
MPENCIUTEIbHON TOKYMEHTAMU 1)1 aynuTtopuu WS, sBisieTcs cienyronui TeKCT npruka3a 00 yBOJbHE-
HUM COTPYIHUKA C paOOTHI:

*Yuepudosa H. FO. PedeBoe MoBeeHNE B HKAHPE ASTOBBIX dIHCTOISAPHIA : AMC. ... KaH. ¢puiton. Hayk : 10.02.04. Poctos w/JI, 1999. C. 46.
*Cmebneyosa A. O. HamwoHansHas crienmuduKa Iel0BOrO IUCKypca B cdepe BEICIIEro 06pa3oBaHHs (Ha MaTepHaie aHIIOA3BITHON
M PYCCKOSI3bIYHOM MUCbMEHHOW KOMMYHHUKALIUH) : JIHC. ... A-pa ¢uioin. Hayk : 10.02.20. Boponex, 2015.
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06 ysonvuenuu ¢ pabomoi

YBOJIUTH:

KOITEHKO Andpes Braoumuposuua, iopuckoncyibma iopuduyeckozo omoena, 16.01.2016 3a
HEOOHOKPAMHOe HapyuleHUe HAHUMAMeNeM CPOKO8 BbINAAMbL 3apadOmHOU NIambl, YCMAHOGIEH-
HBIX 8 MPYO008oM 002080pe, & coomeemcmeuu ¢ n. 3 . 2 cm. 35 Tpyoogozo kodexca Pecnybnu-
xu benapycw ¢ eviniamotui 8b1xo00H020 NOCcodUsL 8 pasmepe 08YXHEOeIbHO20 CPpedHe20 3apabomKa
(u. 3 cm. 48 Tpyooesozo kooexca Pecnyonuxu Berapycs).

Tpyoosoii omnyck ucnonvsosan no 31.12.2016.

Ocnosanus.:

1) 3asnenenue Koneiiko A. B. om 16.01.2016;

2) mpyooseoii dozoeop Konetiko A. B. om 01.02.2012 Ne 25;

3) axm npoeedennoil ynpaeienuem Jlenapmamenma 20CyoapcmeeHHol UHCReKyuu mpyoda no
2. Muncky nposepxu om 14.01.2016 No §-3.

Hupexmop obwecmea Ioonucw

Hauanvnux opuouueckoco omoena Iloonuce

(Mcrounuk: www.ilex-private.ilex.by)

UrtoOBl OTBETUTH HA BOTIPOC O TOM, MOYKHO JI BOCIIPOM3BECTH TEKCT JaHHOTO TNpUKa3a Ha JIPyTroM SI3bIKE,
00paTUMCs K JMHI'BHCTHYECKON MEPEeBOJUYECKON KOHLENIMU. B paMkax HaHHOW KOHLENIMHU MOCTYIUPYETCS
HEKOPPEKTHOCTH TEOPUHN HETIEPEBOJMMOCTH U OTPHUIIAETCS HEOOXOANMOCTh BOCTIPOU3BEIEHUS C a0COMOTHON
MOJHOTOM SI3BIKOBOTO cBOeoOpasus MT, OpueHTUPOBAHHOCTH €r0 COACP)KaHUs Ha ONMpPEeNICHHBIH S3bIKOBON
KOJUIEKTHB, 00JIaIafoNIuil JTUIIb eMy MPUCYIIMMH ()OHOBBIMH 3HAHUSMH U KYJIBTYPHO-HCTOPUIECKUMH OCO-
OCHHOCTSIMH, M, CJICJIOBATENILHO, CO3/IaHUsI TOXJIECTBEHHOTO TeKcTa. [JlaBHOE, YTOOBI OTCYTCTBHE TOXKJIIE-
CTBEHHOCTH HE MEIIAJI0 TIEPEBO/Y BEHITIOIHATH T€ K€ KOMMYHHUKATUBHbIC (DYHKIIHH, /ISl pean3alii KOTOPBIX
ObLI HamMcaH TeKCT opuruHana [ 15, c. 39]. Beimonnenue atux ¢pyukiuii [T sBisieTcst riaBHbIM TpeOoBaHUEM
K TIepeBOLy, IpeAyCcMaTpuBaeT nepeaady KoMmmyHuKkaTuBHOTo 3 ¢dekta UT u BbAeeHne BeIyLero mparma-
THYECKOTO YPOBHS SKBUBAJICHTHOCTHU, BKIIFOUAIOLIEr0 TAKUE BAJKHBIE JJIS IIEPEBOJIA MIEMEHTHI, KAK KOMMY-
HUKaTUBHAsE MHTCHIMS, KOMMYHUKAaTUBHBIN 2 QEeKT 1 ycTaHOBKa Ha aapecara [1, ¢. 145]. Bee atu aneMeHTHI
Bocco3natoTcs Ha (aze nopoxaeHus [IT B KOMMyHUKAaTHBHON CHUTYaIluy, HE SIBISIONIEHCS WIACHTUIHON HC-
X0HOH, nockoubKy otnpasurend UT u ITT He MOryT, co31aBast X, HE BUJIETh 32 HUMU Pa3HbIX MOTydaTelIei.
[TockonbKy KOMMYHHKATHBHAs HHTEHIMA U KOMMYHHUKaTUBHBINA 3 dekt UT, kak u ycraHOBKa Ha ero agpeca-
Ta, HE TOXIACCTBEHHBI COOTBETCTBYIOMIM teMenTam [1T, mpu nepenade UT Ha mpyroit sI3eIk 00s13aTeIbHON
SIBJIIETCS €T0 aJanTalys K BTOPUYHON KOMMYHUKAaTUBHON CUTYalllH.

C no3uuuii AMATOrMYECKOM KOHUENIUY alanTalus IEPEeBOAa K HOBBIM KOMMYHHKATUBHBIM YCIIOBUSIM, KaK
0TMeYasioch paHee, OCYIIECTBIISICTCS IyTeM «U3BIeUeHUs» cyobekTruBHOTO cMbicia UT. [Tpu ananuze pyccko-
SI3BIYHOTO TIPUKa3a CIIENyeT OTMETUTh BBICOKYIO CTEIIEHb KaTETOPHYHOCTH BBIPAKEHHOTO B HEM MO0y KICHHS
K JIGHCTBUIO U OOJMMTaTOPHOCTH €r0 BBIMOJNHEHUS A anpecara. Mcnonp3oBanne WHOUHUTABA B (QYHKINUN
MapKepa IpsIMOro MoOYKIACHUS K OTIPEICICHHBIM JeHCTBUSIM, IMEH COOCTBEHHBIX U OTCYTCTBHE OOpalleHnH,
JITIHBIX MECTOMMEHHH B TIpHKa3e 00yCIIOBIMBACTCS IIparMaTHIeckoil YCTAaHOBKOHM Ha YIIpaBJICHHE NEHCTBHSI-
MU TOTYMHEHHBIX, HECYIIIUX MEPCOHAJIbHYIO OTBETCTBEHHOCTh 3a HaJUIeKalllee UCIIOJIHEHNE MyHKTOB, KOTO-
pble UX HEMOCPEACTBEHHO KacaroTcs. BrieaeHHbIe MapKephl YKA3bIBAIOT Ha MPUOPUTETHOCTh COLUATIBHOTO
cTaryca ajjpecaHTa Kak MpeACTaBUTENsI KOJUIEKTUBUCTCKON KyJBTYPBI.

OxazaHue NpOTHO3UPYEMOr0 KOMMYHHKATHBHOTO 3(QeKTa PyCCKOS3BIYHOIO TEKCTa NMpHKa3a Ha Mpel-
CTaBUTENS aHITIOCAKCOHCKOHM KYNBTYpbI, NCKITIOUAIOIIel KOMMYHUKaTUBHOE JaBJICHHE Ha ajapecara, TpeOyer
BOCCO3/1aHUs ONpeaeNieHHbIX cTUnucTrdeckux ocodenHocreit [1T npu ero nepenaue Ha aHIIMHCKOM SI3BIKE.
PesynbraToM npuMeHeHus yka3aHHOW TaKTUKU SIBISIETCS 3aMEHa )kaHpoBo-TeMaTuueckoro tuna UT npu nepe-
Bojie. B koHKpeTHOM cityuae rapMOHHYHBIM BapranToM [1T, B HHTEpCYOBEKTHBHOM MPOCTPAaHCTBE KOTOPOTO
BO3MO)KHO UICTUHHOE MEXKYIBTYPHOE B3aUMOACUCTBUE MIPEACTABUTENEH KOIIEKTUBUCTCKOM M UHIUBU Ty U~
CTHYECKOW KYJBTYP, SIBIISETCS CIIEAYIONIMIA TEKCT MUChMa!

Termination of service

Dear Mr. ...

This is to inform you that your employment with... (the name of the Company) has been termi-
nated since... (the date).

We had no other choice than terminating you from your employment as provided in... (clause,
part, section No.) of... (document title) since the wage payment deadline stated in the Service
Contract has been repeatedly missed. You will be paid a two-week salary as a last and final com-
pensation (clause, part, section No.) of... (document title).
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We wish you all the best for the future.

Enclosed:

1) Letter of Resignation of... (the date),

2) Service Contract of... (the date);

3) State Labor Inspectorate Department Administration s Inspection Certificate of... (the date).
Legal Department Manager,

Sincerely,

(the name).

Boccoznanne sxanpoobpasyromux npusHakos [1T B memnsx oka3aHusi IpOTHO3UPYEMOTO ParMarn4eckoro
a¢dekra ocymecTBIseTCs MPH Mepeade TEKCTa Ha aHITIMICKOM S3bIKE Ha BCEX TPEX YPOBHSIX — IIparMarnde-
CKOM, CEMaHTHYECKOM U CTPYKTYPHOM.

Ha nparmarnueckoMm ypoBHE OTMETHM H3MEHEHHE pedeakTHoro coxaepxkanust T, koropoe nocturaercs
TIyTeM 3aMeHbl OCHOBHOTO IMPEKTUBHOTO peueBoro akta (YBOJIUTH: KOITEUKO Auopes Braoumuposu-
uq, WPUCKOHCYIbMa opududeckoeo omoeia, 16.01.2016 3a...) penpesenraruBom (This is to inform you that
your employment with... has been terminated since...) n fo0aBIeHUEM IPYTHX perpe3eHTatnBoB (We had no
other choice than terminating you from your employment... You will be paid...), HanpaBieHHBIX Ha UH(HOP-
MHPOBAHHE aJIpecara O TEKYIIeM COCTOSHUU Je. biarogaps yrmoTpeOIeHnio JaHHBIX PEUEBBIX aKTOB OOIIas
TOHAJILHOCTh MEXBbI3bIKOBOM JI€JIOBOM KOMMYHHMKALMK CTAHOBUTCS OoJiee IpysKeNt00HOM 1 pacronararomen
K JTAJIOTYy.

B kauecTBe «TOYEK KOHTAKTa», OTCBHIIAOIIAX K IIEHHOCTSIM MPUHUMAIOIIEH KYTBTYPBl, MOKHO BBIJICITHTH
oOpamienue Dear n 3aBepmaroiryto Gopmyiy Sincerely. icnonb3oBannue o0palieHusi B KOHTaKTOyCTaHABIIHU-
Baromeil ()yHKIMH B aHTJIOS3BIYHOM JIETIOBOM MTUCHME SBISIETCA 00513aT€TIbHBIM, B OTIINYHE OT PYCCKOS3BITHBIX
JOKYMEHTOB, B KOTOPBIX YKa3aHHYIO (DYHKIHUIO BBIMOIHIECT PEKBU3UTHBIN OJOK C MOJIHBIMU JAaHHBIMH ajpe-
cara u ero ¢amMmInel B 1aTenbHOM majexe. Ecim k agpecaTy B aHIIOA3BIYHOM JOKYMEHTE 00paliaioTcs 1mo
WMEHH, TO B 3aBEPIAIONIECH YacTH MUChMa 0053aTEIIbHO UCIIONb3yeTcs hopmyna Sincerely.

OTUKETHBIMU TIPABUJIAMHE aHIJIOS3BIYHOTO JICTIOBOTO MUChMa TakyKe 00yCIIOBINBACTCS T00aBICHHE PEUCBOIM
thopmyner We wish you all the best for the future, Beipaxkaroleli moxenanue yjaadu B genax B Oymymem. Ee
HCTIOJIb30BaHNE B KOHTEKCTE aHIIOSI3BIYHBIX TTHCEM 00 YBOJBHEHUH MO3BOJISIET CINIAANTE 00Ilee HEMPUATHOE
BIICUATIICHUE OT MX COJICPKAHUSI.

Bonee monnast nepenaya undopmarmu UT npu nepeBope Ha aHIIMHCKUI SI3BIK OCYIIECTBIISICTCS ITyTEM
CO3/1aHUsI HOBBIX COOTBETCTBHM B SI3bIKE NEPEBOA, CP.: pyC. Ynpasnenue /lenapmamenma eocyoapcmeeHHol
uHcnexyuu mpyoa — a"ri. State Labor Inspectorate Department Administration; pyc. akm nposepku — aHIIL
Inspection Certificate. HammeHOBaHUSI COOTBETCTBYIOIIETO OpraHa yrnpaBieHUs! 1 JOKYMEHTa CO3/1al0TCs IPH
MepeBO/Ie TIyTEM 3aMEHBI IIETIOYeK CYIIECTBUTEIHHBIX B POAWUTEIBHOM MaJeKe aTpUOyTHBHBIMHU TPETIO3H-
TUBHBIMH KOHCTPYKIHMAMU. VCIonap30BaHIe MOCASIHUX XapaKTEPHO IS aHTJIMICKOTO S13bIKa, OTHOCSIIETOCS
K IpYIIIe aHATUTHYECKUX SI3BIKOB, B KOTOPBIX IPAMMAaTHUECKUE OTHOIICHHUSI CTPOSTCS Yepe3 CUHTAKCHUC, CITy-
»keOHBIE CI10Ba ¥ (PUKCHPOBAaHHBIN OPSIOK CIIOB.

BBuay pa3HOro COOTHOLICHHUS SKCIUTMIIUTHOTO ¥ UMILUTMIIUTHOTO COJIEPYKAHUSI B PYCCKOM M aHTIIMHCKOM
s3pikax B 1T omyckaercss mpuyacTHBIN 000POT nposedenHou no 2opody MuHcky, TIOCKOIIBKY ajpecary He-
CIIOKHO MPEATNOIOKNUTE, YTO MIPOBOAMIACH MTPOBEPKA MO IOPUINIECKOMY aJpecy KOMIaHWHU, KOTOpPBIK 00s13a-
TEJBHO YKa3bIBaeTCs B e peKBM3UTax. [0 aHajmornu B aHIMHCKOM clloBocoueTanw a last and final compen-
sation, IPEACTABIISIONIEM COO0M Pa3HOBUIHOCTh KOHTEKCTYaJIbHOM 3aMEHBI PYCCKOTO TEPMUHOIOTUYECKOTO
BBIPOKEHHUS ¢ OOJiee y3KUM 3HAYCHUEM GbIXOOHOE nocoOue, AIMIUTHIUPYETCS COIEPIKAHNE UCXOTHOTO BBICKA-
3BIBaHUS 00 MCTIOJIB30BAHNH TPYIOBOTO OTITyCKa M OTCYTCTBUH HEOOXOIMMOCTH JIOTIONTHATENBHBIX BBITIIAT TI0
YBOJIbHEHHIO.

HecyonextuBm3arus UT npeamonaraet uCoap30BaHNe TAKTHKA KOPPEKTHOH Iepexadn mH(OopMaIium, Ko-
TOpas peanusyercsl Ipu MEePeBoJie MyTeM PelaKTHPOBAHMS MCXOJHBIX HAa3BaHUM JTOKYMEHTOB H JIOKHOCTEH
B COOTBETCTBUH C HOPMaMHU aHTJIIMHCKOTO SI3bIKa, TPEOYIOIIMME HAIMCAHHUS BCEX KOMIIOHEHTOB C 3arjaBHOM
OyKBBI, CP.: pyC. mpyooeoti docosop — auri. Service Contract; pyc. akm nposepku — auri. Inspection Certifi-
cate; pyc. HAUATbLHUK 1Opududeckozo omoena — auri. Legal Department Manager.

JIM9HOCTHO OPUEHTHPOBAHHBIM XapaKTEPOM aHTIIOSI3BIYHOTO JIEJIOBOTO MMCEMEHHOTO OOIIEHHUs 00yCIOB-
JMBAIOTCS afanTaudoHHble n3MeHeHus [1T, cBsi3aHHbIe ¢ KaTeropuei JInia, BeIpaKarolle 3Ha9eHne mepco-
HasbHOCTH. [TocpencTBOM 100aBICHNSI MECTOMMEHUH You B your OCYIIECTBIISICTCS MparMaTiHdecKkasl ajanra-
uus 1T, HanpaBieHHast Ha COXpaHEHHE JIMLA B UHTEPCYObEKTUBHOM IIPOCTPAHCTBE MEPEBOAUECKOTO TUCKYPCa.

Takum 00pa3oM, THATOTHYECKUE CTPATETUH H TAKTHKH MEPEBOJIa PYCCKOS3BIYHOTO MPHUKA3a HAPABJICHEI
Ha npe3eHTanuo nHpopmaruu B [1T ¢ mo3umuit npemoynTaeMoro B aHTIIOCAKCOHCKOH KYJIbType IMOIX0a.
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bnaromaps uX MCTIOIB30BaHMIO U3MEHSAETCS THUI MEKJIMYHOCTHBIX OTHOIICHHWI aBTOpa OpUTHHAJNA U afpe-
caTa nepeBoaa. Mexay HUMHU HET TUCTAaHIUU: OHM OCYIIECTBIIAIOT MEXKKYJIBTYPHYIO JI€J0BYI0 KOMMYHHU-
KallMIo Ha paBHBIX. Takoil THII OTHOIIEHWH ABIAETCS XapaKTEPHBIM B LIEJIOM JUIsl aHIVIOA3BIYHOM J1e710BOI
NUCbMEHHON KOMMYHUKAIIUU U IPEyCMaTPUBAET 3aMEHY «JIMKOYTPOKAIOIIUX» PEUEBBIX AKTOB, KaK, HAIIPHU-
Mep, B MPEUNIOKEHHOM HIDKE (hparMeHTe MepeBojia PyCCKOS3BIYHOTO MHChMa-TPeOOBaHNSA Ha aHTIMHCKUN
SI3BIK:

uT [T
Mbwt so36pawaem Bam nexonouyuonuwiii mosap We are returning the defective dresses by separate
0mMOenbHOU, 3apanee ONIAYEHHOU NOChLIKOU ¢ mem, mail, carriage forward, and would ask you to replace
umoovl Bol 3amenunu e2o Kak MOJICHO CKopee... them as soon as possible...

(Ucrounuk: www.delo-angl.ru)

PeueBoii axkt TpeboBanusa B 1T, aBTop KoTOpOro HacTanBaeT Ha 3aMeHE HEKa4eCTBEHHOTO TOBapa, mepe-
JlaeTcsl IPH MEPEBOJIE PEYEBBIM aKTOM MPOCHOBI MyTEM /100aBJIeHHsI aHTIIMIICKOTO Tiaroia to ask B gopme
cocjarareJIbHOro HaKkJIOHeHHMs, Oarofapsi ueMy CHUKaeTCsl JaBlICHUE Ha ajpecara.

«JIMKOYTpOKAOIMMM» B KOHTEKCTE aHIIIOS3bIYHOTO AETIOBOTO MUCHbMEHHOTO OOILCHHS SBIISIIOTCS IJIaBHBIM
00pa3oM peueBbIe aKThl, BHIPAXKAIOLINE BEICOKYIO CTEIICHb JOJDKEHCTBOBAHUS MIIM HETAaTUBHYIO IJIS ajpecara
I/IH(I)OpMaIH/IIO. WX ucmonbp30BaHUE SBISICTCS HEIIPUEMJIEMBIM KaK 1JId Y4aCTHUKOB ,IICHOBOf/i TMEPEIIUCKU, TaK
" 1Jid CTOPOH, B3aHMOI[eﬁCTBYIOHIHX B paMKax KOHTpaKTHOﬁ JACATCIIBHOCTH.

KoHTpaKThl periaMeHTHPYIOT B3aUMOJICHCTBHE MEX Ty OM3HECMEHAMH U TIOCTaBIIUKAMU, pA00TOIATEIIIMU
1 pabOTHHKAaMH, BCE MAPKETUHTOBBIC OMepayy, (PMHAHCOBYIO ACATEIBLHOCTD, YTO MOAYEPKUBACT HEOOXOAU-
MOCTb COXPaHEHHsI CUMMETPHUYHBIX OTHOIIEHUIH MEXy CTOPOHAMH, MPEACTABISIIOIINMHI pa3IMYHbIE HAILIUO-
HaJIbHBIE KYJIBETYPBI.

Ha npumepe nepesoza ciegyrouero )parMeHTa pycCKos3bIYHOI0 KOHTPaKTa paCCMOTPUM, KAKUM 00pa3oM
«M3BIIEKaeTCA» CyObeKkTHBHOE conepkanue MT u BeIpakaeTcs B IepeBojie:

T IIT

Ecnu oonosnauno ne coznacosano unoe, npeoo- Unless expressly agreed otherwise, the Software
cmasnsiemoe komnanuel «Aviray npozpammuoe obe- provided by Avira shall be in line with the current-
cneuexue Q0IHCHO COOMBEMCMBO8AMb aKmMyaibHo-  State-of-the-art technology...

MY COBDEMEHHOMY YPOBHIO PA3GUMUSL MEXHOLOSUU ...
(UcTounmK: www.avira.con)

HecyobextuBuzanus cogepxxanus UT npu nepenade Ha aHITHMIACKHUE SI3bIK OCYIIECTBIIICTCS IIYTEM CTH-
JUCTHUYECKON aJJalTalliu IIePEeBO/Ia, B KOTOPOM BMECTO MICXOJIHOTO MPHUIATOYHOTO TPEATIOKEHHS YITOTPEOIs-
€TCsl IPUYACTHBIH 000POT C COIO30M unless, IMILTUITIPYIOIIAM OTPHUIATEIhHOE 3HAYeHNE NCXOAHOTO BBICKA-
3pIBaHMs. Vcnoip30BaHNEe aHTOHHMHMYECKOI0 MpUeMa TEePEeBOJYUKOM COITIACYEeTCS C TE€M, YTO CTHIIUCTHI
HAa3BIBAIOT positive thinking [16, p. 19]. [lo3utuBHas ycTaHOBKAa HA peHICHUE MPOOIEMBI, XapakTepHast s
MIPEJICTABUTENICH aHITIOCAKCOHCKOM KYJIBTYPBI, IPOSIBIISICTCS] B KX CTPEMIJICHUHU TI0 BO3MOXHOCTH U30erarh OT-
pUIIATEIBHBIX XapaKTEPUCTHK.

Jpyrum mapkepoM CYOBEKTHBHOTO COJEPIKaHUS PYCCKOS3BIYHOTO TEKCTa, OTPAKAIOIIET0 OTHOIICHHE
aZipecaHTa K cOo00IIaeMoMy, CIIY’)KUT KpaTKOe TpuiiarareilbHoe 00/1cHo. ETo TIpSMBIM COOTBETCTBHEM B aH-
TJIMICKOM SI3BIKE CITY)KHUT MOAAIBHBINA TJIATOJ must, yIoTpeOIeHHe KOTOPOTo SABJISETCS HE BIOJTHE YMECTHBIM
B aHIJIOSI3GIYHOM JICTIOBOM OOIIEHUH, TIPEIyCMATPUBAIONIEM CBEICHUE KOMMYHUKATUBHOTO BO3JICUCTBHS 10
MuHuUMyMa [ 14, ¢. 256]. B cBsi3u ¢ 3TUM BO3HUKAET HEOOXOIUMOCTh OCIA0ICHUS 3HAUCHUS JIOJDKEHCTBOBAHUS
IyTeM 3aMeHBbI pycckoro npuiarareinbHoro B [T anmmiickuM MomanbHBIM TiarojioM shall, o6nactTero mpu-
MEHEHHUsI KOTOPOTO SBIISIOTCS MPHKa3, 0003HAYCHHUE 00S3aHHOCTH, PACIIOPSHKSHUS HITH YKa3aHHUSI JIJIST TPETHETO
JITIA, HO B OoJiee MATKOU (hopMe, YeM C TIOMOIIBIO must.

Oco0oe 3Ha9eHNE U peaNn3ainy He TOIBKO BHYTPHUSA3BIKOBBIX U MEXBSI3BIKOBBIX, HO U BHYTPUKYJIBTYP-
HBIX ¥ MEXKYJIBTYPHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH JEITOBOI MUCHbMEHHONW KOMMYHHKAITUU UTPAET alanTallys TeMIIO-
PaIbHO-TIPOCTPAHCTBEHHBIX CMBICTIOB VT, BOZMOXKHAS TONBKO MPHU MOJHOM OCBOCHUH MEPEBOJIMKOM HHTEP-
TEKCTOB POAHOM U UyKOU KYyJIbTYD.

Ha mpumepe crienyromiero nepeBojia MUCbMa-MpeTeH3UH K COCTaBY IMOJYYCHHOU IMapTUW TOBapa pac-
CMOTPHM, KaK aKTyaJTU3UPYIOTCS TEMIIOPAIBLHO-TIPOCTpaHCTBeHHBIe cMbIcibl T mpu nepenade Ha aHTIINAN-
CKOM SI3bIKE!
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uT

Veaowcaemvie cocnooa!

Haxoneu napmus eaueco mosapa dvlia 0ocmas-
JleHa 84epa u3 mepmMuHaid 8 adponopniy.

Konuuecmeso swurxos coomeemcmaeyem Bauiemy
OmMepy304HOMY U3BEUeHUIO, HO Mbl DbLIU YOUBLEHbL,
V8UOe8, Umo ux cooepiicumoe COOmeenmcmayent no-
suyuu FFT 6 Bawem xamanoee, a ne 7FT, kax mol
saxazvieanu. Beposmno, owubka npouzowina usz-3a
HEeNnpasuibHO20 Ymenus Haue2o onanka 3akasa. Mol
xpanum mosap FFT 0o nonyuenus Bawiezo pacno-
padicenusn, Ho npocum Bac npedocmasume mosap,
3AKA3AHHBIL HAMU, De3 NPOMeOTIeHUSL.

B cayuae ecnu yrazannmas npobnema ne Oyoem

T

Dear Sirs,

Your shipment was at last delivered from the air
freight terminal yesterday.

The number of cases checked with your advice
note but we were surprised to find that their contents
corresponded to item FFT of your catalogue and not
the 7 FT's we had ordered. The mix-up is likely due to
misreading our order sheet. We are holding the FFT's
at your disposal but must urgently request that you let
us have the items we did order without delay.

Should you not solve this problem, we will have
to take the matter to the court to resolve this dispute.

Yours faithfully...

Bamu pewena, mot svinyscoenvt 6yoem oopamumuvcsi
6 cy0 07151 paspeuteHus: GO3HUKULe20 CHOpd.
C ysaxcenuem...
(Ucrounuk: www.delo-angl.ru)

Kak Bunno u3z UT u IIT, ux TeMnopajibHbII IUIAH COBIAJAET HE MOJHOCThIO. Mcronb30BaHue B Hayaie
MIPEJUIOKEHMS Hapeuus: af last HempruemieMo, TOCKOJIbKY B JaHHOM MO3WIIMK aHTIIMKACKHAE HApedHsl BpeMe-
HU yTIOTPEOIISIOTCS UCKITIOYUTENBHO B MEJsX dM(]as3bl U MPUBICUCHUS BHUMAaHUS apecara K coo0IaeMomy.
B xoHTEKCTE aHTIIOS3BIYHOTO MTUChMA-TIPETEH3HH, CIIeTysI H3BECTHON MTO3UTUBHOW YCTAHOBKE, IIEPEBOAYHUK TIe-
pecTaBIIsIeT JaHHOE Hapedre B HHYIO MO3UIIHNIO, YTOOBI N30€KaTh aKIEHTHPOBAHUS OTPUIATEIHHBIX SMOIIHIA,
CBSI3aHHBIX C HECBOEBPEMEHHOW JTOCTABKOH TOBapa.

Paznuumst B BeIpakeHHH TeMIopanbHOTO cMbiciia T oOHapyKUBarOTCS B NIEPEBOJIE BHICKA3bIBAHUS, KOH-
CTaTUPYIOLIETO COOTBETCTBHE KOJIMYECTBA MOyUYEHHBIX SIIUKOB OTTpy30uHON nokymeHTanmu. B I1T dopma
HACTOSIIIETO BPEMEHHU MCXOIHOTO MTpeIuKara 3aMeHsieTcs: (hOpMoii IPOIIIe/IIIero BpeMEeH! BBULY MTPHUCYIIETo
AHTIINHCKOMY SI3BIKY SIBIICHUS COTIIACOBAHUS BPEMEH.

B pesynbrare HecoBnaaeHus TeMopaibHO-npocTpaHcTBeHHbIX noneit UT u I1T pegyunpoBanHblil npeau-
KaT 00 nonyyenusi Bawezo pacnopsioicenus B QyHKIUN 00CTOATENHCTBA BpEMEHH 3aMEHsIeTCs CIIOBOCOYETa-
HUEM at your disposal B GyHKIINN 0OCTOSTENLCTBA MECTA, PACIIUPSIONIETO BpEeMEHHBIE PAMKH BBIPAYKAaeMOTO
aBTOPOM ITMChMa KOMMYHHKAaTUBHOTO HaMepeHwus. Takas (yHKIIMOHAIbHAs 3aMeHa CIIOCOOCTBYET TapMOHHU3a-
[IUU TEMITOPATBHO-TIPOCTPAHCTBEHHBIX CMBICIIOB B MHTEPCYOBEKTUBHOM MPOCTPAHCTBE IMEPEBOAUECKOTO JIHC-
Kypca.

[TomBomst UTOT MAHHOTO WCCIIEAOBAHUS, OTMETHM, YTO BCE BBIJCJIICHHBIC B PyCIlIe TUAIOTHYECKOU Iepe-
BOJTYECKOM KOHIICIIIIUH CTPATETuH (JeCyObeKTUBU3AIUS, COXPaHEHHE JINIA ¥ aJallTalis TeMIOPaIbHO-TIPO-
CTPaHCTBEHHBIX CMBICIIOB) IPUMEHSIOTCS B IIEJISIX ecTeCTBeHHON nHTerpanuu [T B mpruHUMAIONTYI0 KYIETYpY
Y B3aUMOITOHMMAaHHUsl KOMMYHUKaHTOB. VIcIIoIb30BaHNe JaHHBIX CTPATETUH [Tl TPaBHIILHOTO PEIICHHS Tiepe-
BOJTYECKHUX MPOOJIEM B IPOIIECCE MEKKYIBTYPHOTO JIEJIOBOTO OOIIEHMS IPEeIyCcMaTpUBaeTcsl Ha (pazax WHTEp-
nperanuu UT u mopoxknenns [1T. Taktuku u criocoObl peanu3aiui JUaJOorHUeCKUX CTPaTeruii COOTHOCSTCS
C TUTIOM MEXIIMYHOCTHBIX OTHOIIECHHA, (POPMUPYIOIINXCS B HHTEPCYObEKTUBHOM IPOCTPAHCTBE TIEPEBOIIC-
cKoro nuckypca. [lepcrieKTuBHBIM SBIsieTCs aNbHENIIee N3yueHe pa3HOYPOBHEBBIX CPEACTB JHAIOTU3AIlNT
B IIEPEBOJIE TEKCTOB, OTHOCSIIUXCS HE TOJIBKO K JOKYMEHTHBIM, HO U K APYTUM JKaHPaM.
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